
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

4644

DOC 50 1627/009DOC 50 1627/009

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

2 mei 2002 2 mai 2002

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 111 VAN MEVROUW MOERMAN c.s.

Art. 1 tot 31

Deze artikelen vervangen als volgt :

«HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

N°111 DE MME MOERMAN ET CONSORTS

Art. 1er à 31

Remplacer ces articles par les dispositions sui-
vantes :

«CHAPITRE Ier

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
tot oprichting bij het Ministerie van
Financiën van een begrotingsfonds

voor alimentatievorderingen

créant un Fonds budgétaire des
créances alimentaires au sein du

Ministère des Finances

Documents précédents :

Doc 50 1627/ (2001/2002) :
001 : Proposition de loi de Mmes Herzet, Coenen, Burgeon, M.

Verherstraeten, Mme Grauwels, M. J.-J. Viseur et Mmes De Meyer,
Moerman, Van Weert et Cahay-André.

002 à 008 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1627/ (2001/2002) :
001 : Wetsvoorstel van de dames Herzet, Coenen, Burgeon, de heer

Verherstraeten, mevrouw Grauwels, de heer J.-J. Viseur en de
dames De Meyer, Moerman, Van Weert en Cahay-André.

002 tot  008 : Amendementen.
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CHAPITRE II

Définitions

Art. 2

Pour l’application de la présente loi, on entend par :

a) créances alimentaires :

1. la pension due aux enfants et fixée par une déci-
sion judiciaire en exécution des articles 203, 203bis,
336 ou 364 du Code civil ou dans une convention visée
à l’article 1288, 3°, du Code judiciaire ;

2. la pension due entre époux et fixée par une déci-
sion judiciaire en exécution des articles 213, 301, 307
ou 308 du Code civil ou dans une convention visée à
l’article 1288, 4°, du Code judiciaire.

b) l’administration : l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines chargée du recou-
vrement des pensions alimentaires.

c) le Fonds: le Fonds budgétaire des créances ali-
mentaires institué au sein du ministère des Finances.

CHAPITRE III

Création d’un Fonds
des créances alimentaires

Art. 3

Il est créé, au sein du ministère des Finances, un
Fonds budgétaire des créances alimentaires.

Art. 4

§ 1er. Le Fonds dispose des moyens financiers sui-
vants:

1° À compter de l’année 2003, un montant de ###
millions d’euros est prélevé sur le produit des recettes
fiscales provenant de l’impôt des personnes physiques
perçues à titre de précompte professionnel. Ce mon-
tant est affecté au Fonds des créances alimentaires.

HOOFDSTUK II

Definities

Art. 2

Voor de toepassing van deze wet, wordt verstaan
onder :

a) uitkeringen tot onderhoud:

1. de uitkering die verschuldigd is aan de kinderen
en die werd vastgesteld door een gerechtelijke beslis-
sing ter uitvoering van artikel 203, 203bis, 336 of 364
van het Burgerlijk Wetboek of in een overeenkomst als
bedoeld in artikel 1288, 3°, van het Gerechtelijk Wet-
boek;

2. de uitkering die verschuldigd is tussen echtgeno-
ten en die werd vastgesteld door een gerechtelijke be-
slissing ter uitvoering van artikel 213, 301, 307 of 308
van het Burgerlijk Wetboek of in een overeenkomst als
bedoeld in artikel 1288, 4°, van het Gerechtelijk Wet-
boek;

b) de administratie : de administratie van het kadas-
ter, de registratie en de domeinen die belast is met de
terugvordering van de uitkeringen tot onderhoud;

c) het Fonds: het bij het ministerie van Financiën
opgerichte begrotingsfonds voor alimentatievorderingen.

HOOFDSTUK III

Oprichting van een Fonds voor
alimentatievorderingen

Art. 3

Bij het ministerie van Financiën wordt een begrotings-
fonds voor alimentatievorderingen opgericht.

Art. 4

§ 1. Het Fonds beschikt over de volgende financiële
middelen:

1° Met ingang van het jaar 2003 wordt ### miljoen
euro afgenomen van de opbrengst van de fiscale ont-
vangsten uit de personenbelasting geïnd als bedrijfs-
voorheffing. Dit bedrag wordt toegewezen aan het Fonds
voor alimentatievorderingen.
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Ce montant est prélevé par douzièmes sur les re-
cettes fiscales en question et versé mensuellement au
Fonds.

Le Roi peut, sur proposition du ministre des Finan-
ces, adapter ce montant par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres ;

2° les dons et legs ;
3° les prélèvements effectués en vertu de l’article

12 ;
4° les majorations opérées en vertu de l’article 17 ;
5° les intérêts sur les montants recouvrés.

§ 2. Ces moyens sont utilisés pour le paiement :

1° des avances visées à l’article 12 ;
2° des frais de recouvrement ;
3° des remboursements visés à l’article 26.

CHAPITRE IV

L’intervention du Fonds
des créances alimentaires

Section Ière

Demande d’intervention

Art. 5

Le créancier d’aliments peut demander à bénéficier
de l’intervention lorsque le débiteur d’aliments s’est
soustrait, en tout ou en partie, pendant deux termes,
consécutifs ou non, au cours des douze mois qui pré-
cèdent la demande, à l’obligation de paiement des ali-
ments.

La présente loi ne s’applique qu’aux créanciers d’ali-
ments qui sont domiciliés en Belgique.

Art. 6

§1er.La demande est introduite auprès du centre pu-
blic d’aide sociale de la commune où le créancier d’ali-
ments est inscrit dans les registres de la population.

La demande est signée par le créancier d’aliments,
son représentant légal ou son avocat et contient:

Dit bedrag wordt in twaalfden afgenomen van de be-
doelde fiscale ontvangsten en maandelijks aan het
Fonds doorgestort.

De Koning kan, op voorstel van de minister van Fi-
nanciën, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, dit bedrag aanpassen;

2° giften en legaten;
3° afhoudingen verricht krachtens artikel 12;

4° verhogingen verricht krachtens artikel 17;
5° interesten op de teruggevorderde bedragen.

§ 2. Deze middelen worden aangewend tot betaling
van:

1° de voorschotten zoals bedoeld in artikel 12;
2° de kosten van de invordering;
3° de terugbetalingen bedoeld in artikel 26.

HOOFDSTUK IV

De tussenkomst van het Fonds voor
alimentatievorderingen

Afdeling I

Aanvraag tot tussenkomst

Art. 5

De onderhoudsgerechtigde kan het genot van de tus-
senkomst aanvragen indien de onderhoudsplichtige zich
gedurende twee, al dan niet opeenvolgende termijnen
in de loop van de twaalf maanden die aan de aanvraag
voorafgaan, geheel of ten dele onttrokken heeft aan de
verplichting tot betaling van het onderhoudsgeld.

De toepassing van deze wet is beperkt tot de
onderhoudsgerechtigden die hun woonplaats in België
hebben.

Art. 6

§ 1. De aanvraag wordt ingediend bij het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn waar de
onderhoudsgerechtigde in de bevolkingsregisters is in-
geschreven.

De aanvraag is ondertekend door de onderhouds-
gerechtigde, zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn
advocaat en bevat:
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1° les nom, prénoms, date de naissance, lieu de
naissance et domicile du créancier d’aliments;

2° les nom, prénoms, date de naissance, lieu de
naissance et dernier domicile connu du débiteur d’ali-
ments;

3° le montant de la créance alimentaire et l’indica-
tion de la date et du montant des termes au paiement
desquels le débiteur s’est soustrait en tout ou en par-
tie;

4° l’expédition ou la minute, revêtue de la formule
exécutoire, de la décision judiciaire ou de l’acte visé à
l’article 1288, 3° ou 4°, du Code judiciaire, fixant la
pension alimentaire, les pièces relatives à la significa-
tion de la décision judiciaire, ainsi que les pièces rela-
tives à l’exécution;

5° l’ordre donné à l’administration de recouvrer l’in-
tégralité des termes de la pension alimentaire donnant
lieu au paiement d’une avance, ainsi que le montant
des termes au paiement desquels le débiteur d’aliments
s’est soustrait en tout ou en partie.

§ 2. Le Roi peut prévoir que la tâche visée au §1er,
alinéa 1er, est accomplie par l’administration.

Art. 7

§ 1er. Dès réception de la demande, le centre public
d’aide sociale notifie, par lettre recommandée, la de-
mande d’intervention au débiteur d’aliments. Cette no-
tification mentionne expressément que si l’intervention
est accordée, l’administration procédera en lieu et place
du créancier d’aliments au recouvrement des pensions
alimentaires.

Le débiteur d’aliments dispose d’un délai de quinze
jours pour démontrer qu’il a exécuté régulièrement la
décision judiciaire ou la convention visée à l’article 1288,
3° ou 4°, du Code judiciaire ou que le titre de la créance
alimentaire qu’invoque le créancier d’aliments n’est plus
actuel.

§ 2. Le Roi peut prévoir que les tâches mentionnées
au § 1er sont accomplies par l’administration.

1° de naam, voornamen, geboortedatum, geboorte-
plaats en de woonplaats van de onderhoudsgerechtigde;

2° de naam, voornamen, geboortedatum, geboorte-
plaats en de laatst gekende woonplaats van de
onderhoudsplichtige;

3° het bedrag van de onderhoudsvordering en de aan-
duiding van de datum en het bedrag van de termijnen
waaraan de onderhoudsplichtige zich geheel of ten dele
heeft onttrokken;

4° de uitgifte of de minuut, voorzien van het formu-
lier van tenuitvoerlegging, van de gerechtelijke beslis-
sing of van de akte bedoeld in artikel 1288, 3° of 4°,
van het Gerechtelijk Wetboek, waarin de uitkering tot
onderhoud wordt vastgesteld, de stukken van
betekening van de gerechtelijke beslissing, evenals de
stukken van tenuitvoerlegging;

5° de opdracht aan de administratie om de integrale
termijnen van de uitkering tot onderhoud welke aanlei-
ding geven tot betaling van een voorschot en om het
bedrag van de termijnen waaraan de onderhoudsplichtige
zich geheel of ten dele heeft onttrokken, in te vorderen.

§ 2. De Koning kan bepalen dat de in § 1, het eerste
lid, vermelde opdracht wordt uitgevoerd door de admi-
nistratie.

Art. 7

§ 1. Onmiddellijk na ontvangst van de aanvraag, stelt
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn de
onderhoudsplichtige, per aangetekende brief, in kennis
van de aanvraag tot tussenkomst. Deze kennisgeving
vermeldt uitdrukkelijk dat, indien de tussenkomst wordt
toegestaan, de administratie in de plaats van de
onderhoudsgerechtigde zal overgaan tot invordering van
de uitkeringen tot onderhoud.

De onderhoudsplichtige beschikt over een termijn van
vijftien dagen om aan te tonen dat hij de gerechtelijke
beslissing of de overeenkomst als bedoeld in artikel
1288, 3° of 4°, van het Gerechtelijk Wetboek regelma-
tig heeft uitgevoerd of dat de door de onderhouds-
gerechtigde ingeroepen titel van de onderhoudsvordering
niet meer actueel is.

§ 2. De Koning kan bepalen dat de in § 1 vermelde
opdrachten worden uitgevoerd door de administratie.
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Art. 8

§ 1er. Dès que la demande est complète, le centre
public d’aide sociale dispose d’un délai de trente jours
pour décider si le créancier d’aliments peut ou non faire
appel au Fonds.

La décision fixe le montant de l’avance sur la pen-
sion alimentaire et la date à partir de laquelle elle sera
accordée au créancier d’aliments.

La décision mentionne en outre que l’administration
est chargée de la récupération des avances accordées
et du recouvrement du solde et des arriérés de la pen-
sion alimentaire.

§ 2. Le montant de l’avance à accorder est fixé ac-
tuellement à un maximum de 200 euros par créancier
d’aliments. Le Roi peut adapter ce montant en tenant
compte des moyens disponibles du Fonds.

§ 3. Le Roi peut prévoir que les tâches visées au §
1er sont accomplies par l’administration.

Art. 9

§ 1er. Le centre public d’aide sociale notifie, par let-
tre recommandée, la décision au créancier d’aliments
et au débiteur d’aliments.

Lorsque l’intervention est accordée, la notification
au débiteur d’aliments contient en outre le texte des
articles 11, 15 et 17 et 22 et le numéro de compte de
l’administration sur lequel les sommes dues doivent
être payées.

§ 2. Le Roi peut prévoir que les tâches mentionnées
au § 1er sont accomplies par l’administration.

Art. 10

Le créancier d’aliments peut, à peine de forclusion,
introduire un recours par requête devant le juge des
saisies dans un délai d’un mois à compter de la notifi-
cation visée à l’article 9, lorsque la décision ne fait pas
droit à sa demande ou lorsqu’aucune décision n’a été
prise dans le délai prévu à l’article 8.

Art. 8

§ 1. Zodra de aanvraag volledig is, beschikt het open-
baar centrum voor maatschappelijk welzijn over een
termijn van dertig dagen om te beslissen of de
onderhoudsgerechtigde al dan niet een beroep kan doen
op het Fonds.

De beslissing bepaalt het bedrag van en de datum
vanaf dewelke het voorschot op de uitkering tot onder-
houd dat aan de onderhoudsgerechtigde zal worden
betaald

De beslissing vermeldt bovendien dat de administratie
belast wordt met de terugvordering van de toegekende
voorschotten en de invordering van het saldo en achter-
stallen van de uitkering tot onderhoud.

§ 2. Het bedrag van het toe te kennen voorschot
wordt thans bepaald op maximum 200 euro per
onderhoudsgerechtigde. De Koning kan dat bedrag aan-
passen, rekening houdend met de beschikbare midde-
len van het Fonds

§ 3. De Koning kan bepalen dat de in de § 1 ver-
melde opdrachten worden uitgevoerd door de admini-
stratie.

Art. 9

§ 1. Het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn deelt, per aangetekende brief, de beslissing mee
aan de onderhoudsgerechtigde en aan de
onderhoudsplichtige.

Als de tussenkomst wordt toegestaan, bevat de me-
dedeling aan de onderhoudsplichtige bovendien de tekst
van de artikelen 11, 15, 17 en 22 en het nummer van de
rekening van de administratie waarop de verschuldigde
bedragen moeten worden betaald.

§ 2. De Koning kan bepalen dat de in §1 vermelde
opdrachten worden uitgevoerd door de administratie.»

Art. 10

De onderhoudsgerechtigde kan, op straffe van ver-
val, binnen een termijn van één maand te rekenen vanaf
de in artikel 9 bedoelde mededeling, bij verzoekschrift
beroep aantekenen bij de beslagrechter wanneer de
beslissing niet aan zijn aanvraag tegemoetkomt of wan-
neer geen beslissing wordt genomen binnen de termijn
bedoeld in artikel 8.
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Le débiteur d’aliments peut, à peine de forclusion,
introduire un recours contre la décision devant le juge
des saisies dans un délai d’un mois à compter de la
notification prévue à l’article 9.

Le recours n’est pas suspensif.

Art. 11

§ 1er. Toute nouvelle donnée pouvant avoir une in-
fluence sur le montant des avances, de la pension ali-
mentaire ou sur le recouvrement de ces sommes doit
être communiquée au centre public d’aide sociale
auprès duquel la demande a été introduite par la partie
la plus diligente ou par un tiers.

§ 2. Le Roi peut prévoir que la communication visée
au § 1er doit être faite à l’administration.

Section II

Paiement de la pension alimentaire au créancier
d’aliments

Art. 12

§ 1er. La décision aux termes de laquelle le créan-
cier d’aliments remplit les conditions pour pouvoir bé-
néficier de l’intervention est immédiatement communi-
quée à l’administration.

§ 2. Les avances sur la créance alimentaire sont
payées au créancier d’aliments, sous déduction de 10%
du montant de l’avance, à titre d’intervention dans les
frais de fonctionnement du Fonds.

Le paiement du solde des sommes dues au créan-
cier d’aliments est effectué en fonction du résultat du
recouvrement à charge du débiteur d’aliments.

Le Roi peut adapter le pourcentage prévu à l’alinéa
1er ou exonérer, aux conditions qu’Il fixe, certaines ca-
tégories de personnes du paiement de l’intervention
dans les frais de fonctionnement du Fonds. Il fixe les
modalités et les conditions du paiement des avances
et du montant du solde et des arriérés de la pension
alimentaire.

De onderhoudsplichtige kan, op straffe van verval,
binnen een termijn van één maand te rekenen vanaf de
in artikel 9 bedoelde mededeling, tegen de beslissing
beroep aantekenen bij de beslagrechter.

Het beroep werkt niet opschortend.

Art. 11

§ 1. Ieder nieuw gegeven dat van invloed kan zijn op
het bedrag van de voorschotten, van de uitkering tot
onderhoud of op de invordering van deze sommen, moet
door de meest gerede partij of door een derde worden
gemeld aan het openbaar centrum voor maatschappe-
lijk welzijn waar de aanvraag werd ingediend.

§ 2. De Koning kan bepalen dat de in § 1 bedoelde
kennisgeving aan de administratie moet worden gedaan.

Afdeling II

Betaling van de uitkering tot onderhoud aan de
onderhoudsgerechtigde

Art. 12

§ 1. De beslissing dat de onderhoudsgerechtigde
voldoet aan de voorwaarden om een beroep te kunnen
doen op de tussenkomst, wordt onmiddellijk aan de
administratie overgezonden.

§ 2. De voorschotten op de uitkering tot onderhoud
worden, na aftrekking van 10 % van het bedrag van het
voorschot als bijdrage in de werkingskosten van het
Fonds, aan de onderhoudsgerechtigde betaald.

De betaling van het restant van de aan de onderhouds-
gerechtigde verschuldigde sommen geschiedt naarge-
lang het resultaat van de invordering ten laste van de
onderhoudsplichtige.

De Koning kan het percentage bedoeld in het eerste
lid aanpassen of bepaalde categorieën van personen,
onder de voorwaarden die Hij bepaald, van de betaling
van de bijdrage in de werkingskosten van het Fonds
vrijstellen. Hij bepaalt de wijze en de voorwaarden van
de betaling van de voorschotten en van het bedrag van
het saldo en van de achterstallen van de uitkering tot
onderhoud.
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Art. 13

L’intervention ne prend fin que si l’intégralité du terme
de la pension alimentaire est payée au Fonds pendant
au moins six mois consécutifs et si aucun arriéré ne
reste dû.

Art. 14

§ 1er. L’administration est subrogée de plein droit, à
concurrence du montant de l’avance accordée, au
créancier d’aliments, c’est-à-dire aux droits et actions
civils et aux garanties dont le créancier dispose en
vue du recouvrement de sa créance alimentaire.

Pour le recouvrement du montant du solde et des
arriérés de la créance alimentaire, l’administration agit
pour le compte et au nom du créancier d’aliments.

§ 2. Le paiement par l’administration des créances
alimentaires ne porte pas atteinte à l’application des
dispositions pénales prévues en cas de non-paiement
de ces créances par le débiteur d’aliments et, notam-
ment, des articles 360bis, 391bis et 391ter du Code
pénal.

CHAPITRE V

Recouvrement de la créance alimentaire

Section Ière

Recouvrement à charge du débiteur d’aliments

Art. 15

À partir de la notification de la décision d’interven-
tion visée à l’article 9, seuls les paiements effectués
auprès de l’administration sont libératoires.

Art. 16

En cas de non-paiement de la créance alimentaire,
le débiteur d’aliments est mis en demeure par lettre
recommandée à la poste.

La mise en demeure contient un relevé des sommes
encore dues, l’identité du créancier d’aliments origi-

Art. 13

De tussenkomst eindigt slechts indien de volledige
termijn van de uitkering tot onderhoud gedurende ten
minste zes opeenvolgende maanden regelmatig is be-
taald aan het Fonds en er geen achterstallen meer ver-
schuldigd zijn.

Art. 14

De administratie treedt, ten belope van het bedrag
van het toegekende voorschot, van rechtswege in de
plaats van de onderhoudsgerechtigde, met name in de
burgerlijke rechten en vorderingen en in de waarborgen
waarover die met het oog op de invordering van zijn
uitkering tot onderhoud beschikt.

Voor de invordering van het bedrag van het saldo en
de achterstallen van de uitkering tot onderhoud, treedt
de administratie op voor rekening en in naam van de
onderhoudsgerechtigde.

§ 2. De betaling van de uitkeringen tot onderhoud
door de administratie doet geen afbreuk aan de toe-
passing van de strafbepalingen voorgeschreven in ge-
val van niet-betaling van die vorderingen door de
onderhoudsplichtige en met name van de artikelen
360bis, 391bis en 391ter van het Strafwetboek.

HOOFDSTUK V

Terugvordering van de uitkering tot onderhoud

Afdeling I

Terugvordering ten laste van de onderhoudsplichtige

Art. 15

Vanaf de in artikel 9 bedoelde mededeling van de
beslissing tot tussenkomst, zijn enkel bevrijdend, de
betalingen aan de administratie.

Art. 16

In geval van niet-betaling van de uitkering tot onder-
houd, wordt de onderhoudsplichtige bij aangetekende
brief in gebreke gesteld.

De ingebrekestelling bevat een overzicht van de nog
verschuldigde sommen, de identiteit van de oorspron-
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naire, le titre en vertu duquel les aliments sont dus
ainsi que la date de la décision d’intervention.

À partir de la mise en demeure, les intérêts sont
dus au taux légal.

Art. 17

Au plus tôt un mois après la mise en demeure visée
à l’article 16, l’administration procède au recouvrement
des montants dus, conformément aux dispositions de
l’article 94 des lois sur la comptabilité de l’État, coor-
données par l’arrêté royal du 17 juillet 1991.

Dans ce cas, le montant du principal à recouvrer
est majoré de 10 %, à titre d’intervention dans les frais
de fonctionnement du Fonds. Le Roi peut adapter ce
pourcentage.

Les frais de signification de la contrainte et des me-
sures d’exécution ultérieures sont avancés par le Fonds
et récupérés à charge du débiteur d’aliments.

Art. 18

Un paiement effectué par le débiteur d’aliments est
imputé successivement :

1° sur le montant de l’intervention du débiteur d’ali-
ments dans les frais de fonctionnement du Fonds, vi-
sée à l’article 17, alinéa 2 ;

2° sur les frais visés à l’article 17, alinéa 3 ;

3° sur les intérêts visés à l’article 16, dernier alinéa ;
4° sur les avances accordées par le Fonds, étant

entendu que l’imputation est d’abord effectuée sur le
montant de l’intervention du créancier d’aliments dans
les frais de fonctionnement du Fonds, visée à l’article
12, § 2 ;

5° sur la différence entre le montant de la créance
alimentaire et le montant de l’avance accordée ;

6° sur le montant des arriérés existant à la date de
la demande d’intervention.

kelijke onderhoudsgerechtigde, de titel van de uitke-
ring tot onderhoud en de datum van de beslissing om
tussen te komen.

Vanaf de dag van de ingebrekestelling zijn interes-
ten verschuldigd tegen de wettelijke rentevoet.

Art. 17

Ten vroegste één maand na de ingebrekestelling be-
doeld in artikel 16, gaat de administratie over tot de
invordering van de verschuldigde bedragen, overeen-
komstig de bepalingen van artikel 94 van de bij konink-
lijk besluit van 17 juli 1991 gecoördineerde wetten op
de rijkscomptabiliteit.

In dit geval wordt het bedrag van de in te vorderen
hoofdsom met 10 % verhoogd, bij wijze van bijdrage tot
de werkingskosten van het Fonds. De Koning kan dit
percentage aanpassen.

De kosten voor de betekening van het dwangbevel
en voor de later nog te nemen uitvoeringsmaatregelen
worden door het Fonds voorgeschoten en verhaald op
de onderhoudsplichtige.

Art. 18

Een betaling door de onderhoudsplichtige wordt ach-
tereenvolgens in mindering gebracht van :

1° de kosten bedoeld in artikel 17, derde lid;

2° het bedrag van de bijdrage van de
onderhoudsplichtige in de werkingskosten van het
Fonds, bedoeld in artikel 17, tweede lid;

3° de interesten bedoeld in artikel 16, laatste lid;
4° de door het Fonds toegekende voorschotten, met

dien verstande dat eerst wordt toegerekend op het be-
drag van de bijdrage van de onderhoudsgerechtigde in
de werkingskosten van het Fonds, bedoeld in artikel
12, § 2;

5° het verschil tussen het bedrag van de uitkering
tot onderhoud en het bedrag van het toegekende voor-
schot;

6° het bedrag van de achterstallen die bestonden op
datum van de aanvraag tot tussenkomst.
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Art. 19

Lorsque le créancier d’aliments s’est fait autoriser
en justice à percevoir, à l’exclusion du débiteur, aux
conditions et dans les limites déterminées par le juge-
ment, les revenus de ce dernier ainsi que toute autre
somme qui lui est due par des tiers, l’administration
peut, sans préjudice des mesures d’exécution ordinai-
res, après notification par lettre recommandée de la
décision d’intervention, des décisions judiciaires ou de
la convention visée à l’article 1288, 3°, du Code judi-
ciaire, opposer les décisions judiciaires ou la conven-
tion visée à l’article 1288, 3°, du Code judiciaire, à
tous les tiers débiteurs actuels et futurs.

Le tiers débiteur ne peut, après la notification, effec-
tuer des paiements libératoires qu’auprès de l’admi-
nistration.

Art. 20

§ 1er. Après la signification de la contrainte visée à
l’article 17, l’administration peut, par lettre recomman-
dée à poste,  procéder à une saisie-exécution des mon-
tants et des biens dont le dépositaire ou le débiteur du
débiteur d’aliments est redevable ou qu’il doit restituer.
La saisie est aussi notifiée par lettre recommandée au
débiteur d’aliments.

§ 2. Pour le surplus, les dispositions de l’article
85bis, § 1er, alinéas 2 et 3, § 2 et § 3, du Code de la
taxe sur la valeur ajoutée sont d’application.

Art. 21

§ 1er. Les limitations et exclusions de cession et de
saisie prévues aux articles 1409, 1409bis et 1410,
§ 1er, § 2, 1° à 6°, § 3 et § 4, du Code judiciaire ne sont
pas d’application.

§ 2. Aucun recouvrement ne peut toutefois interve-
nir tant que le débiteur d’aliments bénéficie du mini-
mum de moyens d’existence ou s’il ne dispose que de
ressources inférieures ou égales au montant du mini-
mum de moyens d’existence auquel il pourrait préten-
dre.

En outre, le recouvrement ne peut pas avoir pour
effet de faire tomber les ressources du débiteur au-

Art. 19

Indien de onderhoudsgerechtigde zich door de rech-
ter doen machtigen heeft om, met uitsluiting van de
onderhoudsplichtige, onder de voorwaarden en binnen
de grenzen door het vonnis gesteld, de inkomsten van
deze laatste of iedere andere hem door een derde ver-
schuldigde geldsom te ontvangen, kan de administra-
tie, onverminderd de gebruikelijke uitvoerings-
maatregelen en na kennisgeving bij aangetekende brief
van de beslissing tot tussenkomst, de gerechtelijke
beslissingen of de bij artikel 1288, 3°, van het Gerech-
telijk Wetboek bedoelde overeenkomst tegen alle te-
genwoordige en toekomstige derden-schuldenaars in-
roepen.

De derde-schuldenaar kan na de kennisgeving slechts
bevrijdend betalen aan de administratie.

Art. 20

§ 1. Na de betekening van het in het artikel 17 be-
doelde dwangbevel kan de administratie, bij een ter post
aangetekende brief, uitvoerend beslag leggen op de
bedragen en zaken die de bewaarnemer of de schulde-
naar van de onderhoudsplichtige verschuldigd is of moet
teruggeven. Het beslag wordt eveneens bij een ter post
aangetekende brief aan de onderhoudsplichtige aange-
zegd.

§ 2. Voor het overige zijn de bepalingen van artikel
85bis, § 1, tweede en derde lid, § 2 en § 3, van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
van toepassing.

Art. 21

§ 1. De in de artikelen 1409, 1409bis en 1410, § 1,
§ 2, 1° tot 6°, § 3 en § 4, van het Gerechtelijk Wetboek
vastgelegde beperkingen en uitsluitingen inzake de over-
dracht en de inbeslagname zijn niet van toepassing.

§ 2. Geen enkele invordering mag nochtans geschie-
den zolang de onderhoudsplichtige het bestaansmini-
mum geniet of indien hij slechts beschikt over bestaan-
smiddelen die lager liggen of gelijk zijn aan het bedrag
van het bestaansminimum waarop hij aanspraak zou
kunnen maken.

Bovendien mag de invordering niet tot resultaat heb-
ben dat de onderhoudsplichtige slechts zou beschik-
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dessous du montant du minimum de moyens d’exis-
tence auquel il pourrait prétendre.

§ 3. Si le débiteur d’aliments a obtenu un règlement
collectif de dettes conformément aux articles 1675/2
et suivants du Code judiciaire, l’administration, lors-
qu’elle agit en vertu de l’article 14, est réputée avoir la
qualité de créancier de pension alimentaire pour l’ap-
plication des articles 1675/7 et 1675/13 du Code judi-
ciaire.

Section II

Recouvrement à charge
du créancier d’aliments

Art. 22

§ 1er. L’administration peut réclamer le rembourse-
ment total ou partiel des sommes payées lorsque le
créancier d’aliments n’a pas communiqué au centre
public d’aide sociale toute donnée nouvelle pouvant
avoir une influence sur le montant des avances ou de
la créance alimentaire, lorsqu’il a fait une fausse dé-
claration ou une déclaration incomplète ou lorsqu’il est
établi que le montant de la pension alimentaire a été
déterminé sur la base d’actes ou de déclarations frau-
duleux.

L’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les décla-
rations à faire en matière de subventions, indemnités
et allocations est d’application.

§ 2. Le Roi peut prévoir que la communication visée
au § 1er doit être faite à l’administration.

Art. 23

Les sommes payées indûment sont récupérées par
l’administration conformément à l’article 94 des lois
sur la comptabilité de l’État, coordonnées par l’arrêté
royal du 17 juillet 1991.

Art. 24

Le créancier ne peut, à peine de déchéance, arrêter,
dans un délai de trois mois à compter de la significa-
tion de la contrainte, l’exécution qu’en intentant une
action en justice auprès du juge des saisies.

ken over bestaansmiddelen die lager liggen dan het
bedrag van het bestaansminimum waarop hij aanspraak
zou kunnen maken.

§ 3. Indien de onderhoudsplichtige overeenkomstig
artikel 1675/2 en volgende van het Gerechtelijk Wet-
boek een collectieve schuldenregeling heeft verkregen,
wordt de administratie, wanneer zij optreedt krachtens
artikel 14 van deze wet, voor de toepassing van de
artikelen 1675/7 en 1675/13 van het Gerechtelijk Wet-
boek, geacht een schuldeiser van onderhouds-
uitkeringen te zijn.

Afdeling II

Terugvordering ten laste van de
onderhoudsgerechtigde

Art. 22

§ 1. De administratie kan de volledige of gedeelte-
lijke terugbetaling van de betaalde sommen vorderen
wanneer de onderhoudsgerechtigde het openbaar cen-
trum voor maatschappelijk welzijn niet in kennis heeft
gesteld van ieder nieuw gegeven dat van invloed kan
zijn op het bedrag van de voorschotten of van de uitke-
ring tot onderhoud, wanneer hij een valse of onvolle-
dige verklaring heeft afgelegd of wanneer komt vast te
staan dat de uitkering tot onderhoud op basis van be-
drieglijke handelingen of verklaringen werd bepaald. .

Het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende
de verklaringen af te leggen in verband met subsidies,
vergoedingen en toelagen, is van toepassing.

§ 2. De Koning kan bepalen dat de in de § 1 be-
doelde kennisgeving aan de administratie moet worden
gedaan.

Art. 23

De ten onrechte uitbetaalde sommen worden door
de administratie ingevorderd overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 94 van de bij koninklijk besluit van 17
juli 1991 gecoördineerde wetten op de
rijkscomptabiliteit.

Art. 24

De onderhoudsgerechtigde kan, op straffe van ver-
val, binnen een termijn van drie maanden te rekenen
vanaf de betekening van het dwangbevel, de tenuitvoer-
legging slechts stuiten door een vordering in rechte in
te stellen bij de beslagrechter.
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Art. 25

L’administration peut, pour le recouvrement à charge
du créancier d’aliments, recourir à la saisie-exécution
visée à l’article 20.

Art. 26

L’administration restitue au débiteur d’aliments les
sommes qu’il a payées indûment ainsi que les frais y
afférents.

Cette restitution s’effectue en fonction des sommes
qui sont réellement récupérées auprès du créancier
d’aliments.

Section III

Renseignements à fournir par les services publics,
par des organismes et des établissements et par

certains fonctionnaires publics

Art. 27

Pour assurer le recouvrement des sommes dues à
l’administration, les administrations publiques ou les
organismes chargés d’une mission d’intérêt public sont
tenus de fournir, à leurs frais, tous renseignements uti-
les concernant les ressources et la résidence du débi-
teur d’aliments. Le Roi règle les modalités d’applica-
tion de la présente disposition.

Sans préjudice de la réglementation relative au se-
cret professionnel, l’administration peut demander par
requête au juge de paix du domicile du débiteur d’ali-
ments d’ordonner aux personnes privées qu’elle dési-
gne de communiquer tous renseignements ou tous do-
cuments relatifs au montant des revenus ou autres
biens du débiteur d’aliments.

CHAPITRE VI

Dispositions fiscales

Art. 28

§ 1er. L’article 162 du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe est complété comme
suit:

Art. 25

De administratie kan voor de terugvordering ten laste
van de onderhoudsgerechtigde gebruik maken van het
uitvoerend beslag, bedoeld in artikel 20.

Art. 26

De administratie betaalt aan de onderhoudsplichtige
de sommen terug die hij onverschuldigd heeft betaald
evenals de kosten die daarmee gepaard zijn gegaan.

Deze terugbetaling geschiedt naargelang de sommen
die werkelijk van de onderhoudsgerechtigde worden
teruggevorderd.

Afdeling III

Inlichtingen die moeten worden verstrekt door de
openbare diensten, door instellingen en organisaties

en door bepaalde openbare ambtenaren

Art. 27

Teneinde de terugvordering te garanderen van de aan
de administratie verschuldigde bedragen, zijn de open-
bare besturen of de instellingen die belast zijn met een
opdracht van openbaar nut ertoe gehouden op hun kos-
ten alle nuttige inlichtingen te verstrekken met betrek-
king tot de bestaansmiddelen en de woonplaats van de
onderhoudsplichtige. De Koning bepaalt de nadere re-
gels inzake de toepassing van deze bepaling.

Zonder afbreuk te doen aan de reglementering met
betrekking tot het beroepsgeheim mag de administratie
de vrederechter van de woonplaats van de
onderhoudsplichtige aan de hand van een verzoekschrift
vragen de privé-personen die het aanwijst te bevelen
alle inlichtingen mee te delen of alle documenten over
te zenden in verband met het bedrag van het inkomen
of andere goederen van de onderhoudsplichtige.

HOOFDSTUK VI

Fiscale bepalingen

Art. 28

§ 1. Artikel 162 van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten wordt aangevuld als volgt:
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«48° les actes, jugements et arrêts relatifs aux in-
terventions prévues dans la loi du ... créant un Fonds
budgétaire des créances alimentaires au sein du mi-
nistère des Finances;».

§ 2. L’article 59-1 du Code des droits de timbre est
complété comme suit:

«63° les actes, jugements et arrêts relatifs aux in-
terventions prévues dans la loi du ... créant un Fonds
budgétaire des créances alimentaires au sein du mi-
nistère des Finances;».

CHAPITRE VII

Disposition abrogatoire et entrée en vigueur

Art. 29

Les articles 68bis à 68quater de la loi du 8 juillet
1976 organique des centres publics d’aide sociale sont
abrogés.

Art. 30

La présente loi entre en vigueur à la date fixée par le
Roi et au plus tard un an après sa publication au Moni-
teur belge.

Art. 31

Le ministre des Finances institue une commission
d’évaluation de la loi du ... créant un Fonds budgétaire
des créances alimentaires au sein du ministère des
Finances. La commission compte un nombre égal de
membres de chaque sexe. Elle est chargée d’établir un
rapport d’évaluation à l’intention du ministre des Finan-
ces et de lui soumettre des avis.».

«48° de akten, vonnissen en arresten betreffende
de tussenkomsten bedoeld in de wet van … tot oprich-
ting bij het ministerie van Financiën van een begrotings-
fonds voor alimentatievorderingen;».

§ 2. Artikel 59-1 van het Wetboek der zegelrechten
wordt aangevuld als volgt:

«63° de akten, vonnissen en arresten betreffende
de tussenkomsten bedoeld in de wet van … tot oprich-
ting bij het ministerie van Financiën van een begrotings-
fonds voor alimentatievorderingen;».

HOOFDSTUK VII

Opheffingsbepaling en inwerkingtreding

Art. 29

De artikelen 68bis tot 68quater van de organieke wet
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn worden opgeheven.

Art. 30

Deze wet treedt in werking op een door de Koning te
bepalen datum en uiterlijk één jaar nadat ze is bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 31

De minister van Financiën richt een Commissie op
tot evaluatie van de wet van … tot oprichting bij het
ministerie van Financiën van een begrotingsfonds voor
alimentatievorderingen. De Commissie bestaat uit een
gelijk aantal leden van elk geslacht. Zij is belast met
het opmaken van een evaluatieverslag voor de minister
van Financiën en met het voorleggen van adviezen.».
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